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यशायाह क पुतक, और वशेषकर अयाय चालीस से छयासठ म पाया जाने वाला यशायाह का अंतम
भवयसूचक वणन, एक एसेी तुत है जो कुछ महवपूण भवयवाणी-संबंधी सया पर जोर देती है; ये सय सीधे
यीशु मसीह के काशतवाय से जुड़े ह, जसे अब, जब हम मानव परीाकाल के समापन के नकट पचँ रहे ह,
अनावतृ कया जा रहा है। उह सया म से एक “अफा और ओमेगा” का काशन है। बाइबल क कोइ अय
पुतक, इर के चर के उस पहलू के वषय म यशायाह क गवाही क बराबरी नह करती, जो कसी बात के आरंभ
के साथ उसके अंत को दशाता है।

कसने यह कया और पूरा कया, जो आद से पीढ़या को बुलाता है? म, यहोवा—थम ,ँ और अंतमा के संग
भी; म ही ।ँ यशायाह 41:4.

यशायाह म परमेर यह बताता है क वह या बात है जो स करती है क परमेर परमेर है।

यहोवा, इाएल का राजा और उसका छुड़ानेवाला, सेनाआ का यहोवा, या कहता है: म पहला  ँऔर म अंतम
;ँ और मेरे सवाय कोइ परमेर नह है। मेरे समान कौन है? वह बुलाए, उसे गट करे और मेरे लये उसे
मब करे, जब से मने ाचीन लोगा को ठहराया है; और जो बात आने वाली ह, जो आगे हागी, वे उह
दखाएँ। डरो मत, भयभीत न हो; या मने उस समय से तुझे नह बताया और गट नह कया? तुम तो मेरे साी
हो। या मेरे सवाय कोइ परमेर है? नह, कोइ नह; म कसी को नह जानता। यशायाह 44:6-8.

यशायाह का अंतम भवयसूचक वृांत यीशु ारा तात सांवनादाता के आगमन क परपूण और अंतम पूत
पर जोर देता है।

मेरी सुनो, हे तुम जो धम का पीछा करते हो, जो भु को खोजते हो: उस चान क ओर देखो जससे तुम तराशे
गए हो, और उस खदान के ग ेक ओर जससे तुम खोदे गए हो। अपने पता अाहम क ओर देखो, और उस
सारा क ओर जसने तुह जम दया; याक मने उसे अकेला बुलाया, और उसे आशीष दी, और उसे बढ़ाया।
याक भु सयोन को सांवना देगा; वह उसके सब उजड़े थाना को सांवना देगा; और वह उसके नजन देश
को अदन के समान, और उसक मभूम को भु क वाटका के समान बना देगा; वहाँ आनद और हष मलेगा,
धयवाद, और गीत का वर। यशायाह 51:1-3.

सांवनादाता जुलाइ 2023 म आया। यशायाह के वणन म रेखांकत एक और सय सात गजनाआ का छपा आ,
तीन-चरणीय इतहास है, जो "emeth" क संरचना है, वह हू शद जो हू वणमाला के थम, तेरहव और
अंतम अरा से बनाया गया था।

नगर से कोलाहल क वन, मंदर से वन, भु क वह वन जो उसके शुआ को तफल देती है। यशायाह
66:6.

यशायाह म तुत एक अय महवपूण सय यह है क इर के कायकारी याय के साधन के प म इलाम क
भूमका, सबसे पहले संयुत राय अमेरका पर, और उसके बाद व पर, रववार के वतन के पारत होने पर
होगी.



माप के अनुसार, जब वह फूटता है, तू उससे ववाद करेगा: वह पूव पवन के दन अपनी कठोर पवन को रोकता
है। यशायाह 27:8.

इन सभी सचाइया को ‘आधी रात क पुकार’ के संदेश के घटका के प म वगकृत कया जा सकता है; ‘आधी रात
क पुकार’ वही है जो दस कँुवारया का ात, उस संदेश के तनधव के प म तुत करता है—वह संदेश जो
यीशु मसीह के काशतवाय का है, जसे पता ने यीशु को दया, यीशु ने गयल को, गयल ने यूहा को दया,
और यूहा ने उसे लखकर कलीसयाआ को भेज दया। हम काशतवाय के अयाय यारह से आरभ होने वाली
भवयाणी घटनाआ के म को पु करने हेतु यशायाह के अंतम आयान का उपयोग करते आ रहे ह, और अब
हम अयाय बारह पर पचँ गए ह, जहाँ हम देखते ह क सूय से व पहने इ ी को एसेे तीकवाद के साथ चत
कया गया है, जसे यशायाह अयत ढ़ता से तपादत करते ह—क मसीह कसी बात के अंत को उसके आरभ
के ारा प करते ह।

और वग म एक बड़ा चह दखाइ दया: एक ी जो सूय से व धारण कए ए थी, उसके पांवा के नीचे
चंमा था, और उसके सर पर बारह तारा का मुकुट था। वह गभवती थी, और सव पीड़ा म चलाती इ जम
देने के क उठा रही थी। और वग म एक और चह दखाइ दया: देखो, एक बड़ा लाल अजगर, जसके सात
सर और दस सग थे, और उसके सरा पर सात मुकुट थे। उसक पूंछ ने वग के तारा का तहाइ भाग खच
लया और उह पृवी पर गरा दया; और वह अजगर उस ी के सामने खड़ा रहा जो जम देने को तैयार थी,
ताक जैसे ही उसका बचा जमे उसे नगल ले। और उसने एक पु, अथात पु-पुष, जम दया, जो लोहे क
छड़ी से सब रा ा पर शासन करने वाला था; और उसका बचा परमेर और उसके सहासन के पास उठा लया
गया। काशतवाय 12:1-5.

काशतवाय 12 क ी समूचे इतहास म परमेर क चुनी इ जा का तीक है। ाचीन शादक इाएल के
बारह गो परमेर क वाचा के चुने ए लोगा के आरभ का तनधव करते ह। वे बारह गो ाचीन शादक
इाएल के समापन का तीक भी ह, जब मसीह ने बारह चेला को चुना। ाचीन शादक इाएल के अंत के वे बारह
चेले आधुनक आमक इाएल के आरभ के बारह ेरत भी थे। आरभ के दो गवाह और अंत का एक गवाह
मलकर तीन गवाह ठहरते ह, जो एक लाख चवालीस हज़ार को आधुनक आमक इाएल के समापन के प म
पहचानते ह।

एक लाख चवालीस हजार वही वज भी ह, जसे उनके भाइया ने बाहर नकाल दया था. वे वह वज ह, मरी इ
सूखी हया क वह घाटी, जो महान नगर सदोम और म क सड़क पर पड़ी थी, जनक हया उस पशु ारा क
गइ थी जो अथाह ग ेसे ऊपर आया था. वे वह वज ह, जो उस मुकुट के पथर ह, जसे ी अपने सर पर पहने ए
है.

और उस दन उनका परमेर यहोवा उह अपनी जा के झंड के समान बचाएगा; याक वे मुकुट के रना के
समान हागे, जो उसक भूम पर पताका क तरह ऊँचे उठाए जाएँगे। जकयाह 9:16.

वह वज, जो एक लाख चवालीस हज़ार ह, पथर ह, जैसे क मसीह है.

और सब ने वही आमक पेय पया; याक वे उस आमक चान से पीते थे जो उनके साथ-साथ चलती थी;
और वह चान मसीह थी। 1 कुरथया 10:4.

मसीह एक लाख चवालीस हज़ार का तीक ह, और पतरस पौलुस से सहमत है क मसीह वह "जीवत पथर" ह
जसे अवीकार कया गया था, और पतरस ने यह भी बताया क परमेर क जा भी "जीवत पथर" ह।

उसके पास आकर, जो जीवत पथर है, जसे मनुया ने तो अवीकार कया, परतु जो परमेर के नकट चुना
आ और बमूय है, तुम भी जीवत पथरा के समान एक आमक घर बनाए जा रहे हो, एक पव याजकव,
ताक यीशु मसीह के ारा परमेर को वीकाय आमक बलदान चढ़ाओ। 1 पतरस 2:4, 5.



वे एक लाख चवालीस हज़ार केवल ी के मुकुट के रन ही नह ह, वे वयं मुकुट ही ह।

सयोन के कारण म मौन नह रगँा, और यशलेम के कारण म वाम नह कँगा, जब तक उसक
धामकता उजयाले के समान कट न हो जाए, और उसका उार जलते ए दीपक के समान न हो जाए।
अयजातयाँ तेरी धामकता देखगी, और सब राजा तेरी महमा देखगे; और तुझे एक नया नाम दया जाएगा,
जसे भु के मुख से रखा जाएगा। तू भु के हाथ म महमा का मुकुट, और अपने परमेर के हाथ म राजसी
करीट होगा। यशायाह 62:1-3.

मसीह एक लाख चवालीस हज़ार का तप है। वह चान है, और वे "पथर" ह। वे "भु के हाथ म महमा का
मुकुट" ह, और मसीह महमा का मुकुट है।

उस दन सेनाआ का भु अपनी जा के शेष लोगा के लए महमा का मुकुट और शोभा का करीट, जो याय
क गी पर बैठता है उसके लए याय क आमा, और जो यु को फाटक तक लौटा देते ह उनके लए सामय
होगा। यशायाह 28:5, 6.

जब आरंभ और अंत के संदभ म संया बारह पर वचार कया जाता है, तो ी सीनै पवत पर ाचीन इाएल म
थापत चुने ए वाचा के लोगा से लेकर एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास तक, उह लोगा का तनधव
करती है। उनका तप मसीह म दखता है, और मसीह का जम उन मरी इ सूखी हया के पुनथान का
तप था, उसी सड़क से जहाँ उह 18 जुलाइ, 2020 को मार दया गया था। वह दो-चरणीय या, जसे
यहेजकेल सतीस बत संेप म प करता है और जो उन दो भवयताआ को जीवत करती है, उसका 'पहला
उलेख' आदम क सृ म मलता है।

आदम दो चरणा म रचा गया था। पहले उसका नमाण कया गया, फर मसीह ने उसम जीवन क ास फँूक, ठक
वैसे ही जैसे यहेजकेल म चारा पवना क ास ने सूखी हया को जीवन दया। आदम एक पूणतः परपव मनुय के
प म रचा गया था, परंतु उसक रचना फर भी उसका जम ही थी। एक लाख चवालीस हजार मृयु क घाटी से
होकर जाने वाली सड़क पर मरे पड़े रहने के तीन और आधे तीकामक दना के बाद जमते ह। एक लाख चवालीस
हजार उसी ी के ारा जमते ह जसने उस "पुष शशु" को जम दया था जो लोहे क छड़ी से शासन करने वाला
था। इतहास भर कलीसया के तीक के प म, काशतवाय बारह क ी वही तीकवाद दशाती है जो
दानयेल दो के "पवत" का है।

"काशतवाय एक मुहरबंद पुतक है, पर यह एक खुली इ पुतक भी है। यह इस पृवी के इतहास के
अंतम दना म होने वाली अतु घटनाआ का वणन करती है। इस पुतक क शाएँ नत और प ह,
रहयवादी और अगय नह। इसम वही भवयवाणी क धारा उठाइ गइ है जो दानयेल म है। कुछ
भवयवाणया को परमेर ने दोहराया है, जससे यह कट होता है क उह महव दया जाना चाहए। जो बात
बत बड़े महव क नह होत, भु उह नह दोहराते।" मैयुट रलीज़ेज़, खंड 9, 8.

दानयेल म पाइ जाने वाली भवयवाणी क वही धारा काशतवाय म आगे बढ़ाइ गइ है। दानयेल का वह पथर,
जो बना हाथा के पहाड़ से काटा गया है, पतरस के "जीवत पथर" ह, जो "एक आमक घर, एक पव याजकव
के प म बनाए जाते ह", और दानयेल का पथर एक लाख चवालीस हज़ार का भी तनधव करता है। वह
पहाड़ इतहास भर म परमेर क कलीसया है।

और इन राजाआ के दना म वग का परमेर एक एेसा राय थापत करेगा जो कभी नाश न होगा; और वह
राय सरे लोगा के हाथ म नह छोड़ा जाएगा, परतु वह इन सब राया को तोड़कर चूर-चूर कर देगा और
उनका अत कर देगा, और वह सदा सवदा तक थर रहेगा। याक तू ने देखा क पहाड़ से बना हाथा के एक
पथर काटा गया, और उसने लोहे, पीतल, मी, चाँदी और सोने को चूर-चूर कर दया; महान परमेर ने राजा
को बताया है क आगे या होने वाला है; और यह व सय है, और उसक ाया नत है। दानयेल 2:44,



45.

एक लाख चवालीस हज़ार का ‘मयरा क पुकार’ संदेश भी उरवृ के प म दशाया गया है, और उरवृ के
समय ही परमेर उस राय को ‘थापत करता है’ जसका तीक दानयेल का पथर है।

पात क वषा उन पर आ रही है जो शु ह— तब सभी उसे पूववत हण करगे.

जब चारा वगत छोड़ दगे, मसीह अपना राय थापत करगे। पछेती वषा कसी को नह मलती, सवाय उनके
जो अपनी पूरी मता के अनुसार सब कुछ कर रहे ह। मसीह हमारी सहायता करगे। परमेर के अनुह से, यीशु
के ल के ारा, सब वजयी हो सकते ह। पूरा वग इस काय म च रखता है। वगत भी च रखते ह।
Spalding and Magan, 3.

इलाम क चार वायुएँ रववार के कानून के समय छोड़ी जाती ह, और तब मसीह अपना राय थापत करते ह। यह
दानयेल अयाय दो के आयामक राया के दना म घटत होता है। नबूकदनेसर के व म अंतम चार
आयामक राय, पहले चार शादक राया ारा तपत थे। शादक बाबुल, मेद-फारस, यूनान और रोम,
आयामक बाबुल, मेद-फारस, यूनान और रोम का तनधव करते ह।

आयामक बाबुल वह सोने का मतक है, जसे 1798 म घातक घाव लगा; जैसा क "सात काल" तक
नबुकदनेसर का कुछ समय के लए सा से हटाया जाना इसका संकेत है। जब अजगर, पशु और झूठे भवयता
क गुणी एकता "सात म से" आठवाँ राय बनाती है, तब वह अयाय दो म नबुकदनेसर क तमा म दशाए गए
सभी आयामक राया से मलकर बनेगा। तमा के चार आयामक राया के आरंभ और अंत म, पापाइ
सा—अपने मृत और पुनथत पा म—आयामक सोने का मतक है। चार राया म सरा होने के नाते,
संयुत राय अमेरका को आयामक मादी-फारस के प म दशाया गया है। चार राया म तीसरा होने के नाते,
संयुत रा  को आयामक यूनान के प म तुत कया गया है, और ये सभी मलकर अजगर, पशु और झूठे
भवयता क गुणी एकता बनाते ह ताक आठवाँ राय, जो सात म से है, थापत कया जाए। पापाइ सा
वरोधी-मसीह है और मसीह क नक़ल करने का यास करती है। इस संदभ म, अंतम चार आयामक राया म
पापाइ सा पहली भी है और अंतम भी।

पहाड़ से काटा गया पथर एक एसेा राय बन जाता है जो सारी पृवी को भर देता है, और उसे "इन राजाआ के दना
म" एक पताका के प म थापत कया जाता है, याक उस तमा के सभी आयामक राय "अत के दना म"
सय प से उपथत ह। पताका का ऊँचा उठाया जाना, जो मसीह के राय क थापना है, तब होता है जब
इलाम क चार पवन मुत क जाती ह, और रववार के कानून के समय अतम वषा बना माप के उंडेली जाती है।

पवत से तराशा गया पथर पृवी के सभी आयामक राया को टुकड़े-टुकड़े कर देगा, जो 'लोहा, पीतल, मी,
चाँदी और सोना' से दशाए गए ह। एक लाख चवालीस हज़ार मसीह का तनधव करते ह, जो काशतवाय 12
म 'पुष शशु' है, जसका जम एक लाख चवालीस हज़ार के जम का तीक था। 'पुष शशु' 'लोहे क छड़ी से
सब जातया पर राय करेगा।' उसी छड़ी से वह जातया को चूर-चूर कर देगा।

म यह आा सुनाऊँगा: यहोवा ने मुझसे कहा, तू मेरा पु है; आज मने तुझे उप कया है। मुझसे माँग, और म
रा ा को तेरी वरासत म गँा, और पृवी के छोरा तक को तेरे अधकार म कर गँा। तू लोहे के दंड से उह चूर
कर देगा; कुहार के बतन के समान उह चकनाचूर कर देगा। भजन संहता 2:7-9.

परमेर का पु पता से उप आ था। बत से लोग इस सय को लेते ह और अपने ही वनाश के लए उसे
तोड़-मरोड़ देते ह। "Begotten" का अथ जम देना होता है, लेकन हम जानते ह क एसेा कोइ समय कभी नह था
जब मसीह अतव म नह थे।



'अब आमा प प से कहती है क अंतम दना म कुछ लोग वास से भटक जाएगे, बहकाने वाली
आमाआ और  आमाआ क शाआ पर यान दगे; कपट से झूठ बोलते ए; उनका ववेक तपे ए लोहे से
दागा आ होगा।' धमयाग के काय के अंतम घटनामा से पहले वास म म होगा। परमेर के रहय के
वषय म प और नत वचार नह हागे। एक के बाद एक सय वकृत कर दए जाएगे। 'और बना ववाद
के, भत का भेद महान है: परमेर देह म गट आ, आमा म धम ठहराया गया, वगता को दखाइ दया,
अयजातया म उसका चार कया गया, संसार म उस पर वास कया गया, महमा म ऊपर उठा लया गया।'
बत से लोग मसीह के पूव-अतव का इनकार करते ह, और इसलए उसके इरव का भी; वे उसे तगत
उारकता के प म वीकार नह करते। यह मसीह का पूण इनकार है। वह परमेर का एकलौता पु था, जो
आद से पता के साथ एक था। उसी के ारा संसारा क रचना इ। साइस ऑफ द टाइस, 28 मइ, 1894।

जब मसीह क पहचान पता के 'उप' के प म क जाती है, तो यह मसीह से संबंधत एक सय को दशाता है,
एक एसेा सय, जो न हो जाता है, यद उसे मानवीय माता-पता के संबंधा के ढाँचे म जबरन डाला जाए। हम
परमेर का आकलन अपने मानवीय कोण से नह कर सकते। हम परमेर का आकलन केवल उसी प म कर
सकते ह, जैसा वह वयं अपने बारे म अपना आकलन हम तुत करता है।

 अपना माग याग दे, और अधम मनुय अपने वचार याग दे; और वह यहोवा क ओर लौट आए, तो वह
उस पर दया करेगा; और हमारे परमेर के पास आए, याक वह बतायत से मा करेगा। याक मेरे वचार
तुहारे वचार नह ह, और न तुहारे माग मेरे माग ह, यहोवा क यह वाणी है। याक जैसे आकाश पृवी से ऊँचे
ह, वैसे ही मेरे माग तुहारे मागा से, और मेरे वचार तुहारे वचारा से ऊँचे ह। यशायाह 55:7-9.

"begotten" शद को इस दावे के लए तोड़-मरोड़ना क कभी एसेा समय था जब पता ने मसीह को उप कया,
"भटकाने वाली आमाआ और ामाआ क शाआ" पर यान देने के समान है। हमारे वतमान अययन के उेय
से, म केवल यह इंगत कर रहा  ँक काशतवाय बारह क ी उस "पुष बालक" को जम देने वाली थी जो
लौह दड से रा ा पर राय करने वाला है। एक लाख चवालीस हजार भी लौह दड से रा ा पर राय करगे।

यातीरा क कलीसया तब लौटती है जब रववार के कानून के समय पोपसा का घातक घाव चंगा हो जाता है। उस
इतहास म, परमेर क जा को दी गइ ता यह है क जो वजयी हागे वे "रा ा" पर "लोहे क छड़ी" से शासन
करगे।

और जो जय पाता है, और जो अंत तक मेरे काया को थामे रहता है, उसे म रा ा पर अधकार गँा: और वह लोहे
क छड़ी से उन पर शासन करेगा; वे कुहार के बतना क तरह टुकड़े-टुकड़े कर दए जाएँगे— जैसा क यह
अधकार मुझे मेरे पता से मला है। काशतवाय 2:26, 27.

थुआतीरा क कलीसया के अंतम कट प म जो परमेर के लोग ह, वे एक लाख चवालीस हज़ार ह। आरंभ म
उस ी ने मसीह को जम दया, और अंत म वह एक लाख चवालीस हज़ार को जम देती है, जो मेने का अनुसरण
करते ह।

और उहाने सहासन के सामने, और चार पशुआ तथा ाचीना के सामने, मानो एक नया गीत गाया; और उस
गीत को उन एक लाख चवालीस हज़ार के सवाय कोइ मनुय सीख न सका, जो पृवी से छुड़ाए गए थे। ये वे ह
जो या के साथ अपव नह ए; याक वे कँुवारे ह। ये वे ह जो मेने का, जहाँ कह वह जाता है, अनुसरण
करते ह। ये मनुया म से छुड़ाए गए ह, ताक वे परमेर और मेने के लए पहलौठे फल हा। काशतवाय
14:3, 4.

मसीह 'पहले' जमे, और एक लाख चवालीस हज़ार मेमने का अनुसरण करते ह, इसलए वे 'अंत म' जमे। मसीह
'परमेर के पास उठा लए गए', ठक वैसे ही जैसे काशतवाय यारह के दो गवाह उठा लए गए थे। उसके दोना
बचे पता के पास उठाए जाते ह।



और उसने एक पु को जम दया, जो लोहे के राजदड से सब जातया पर शासन करने वाला था; और उसका
बचा परमेर के पास और उसके सहासन तक उठा लया गया। काशतवाय 2:5.

मसीह, "सेनाआ के भु" के प म, "याकूब का भाग" भी है, और इाएल "उसक वरासत क छड़ी" है, और
इाएल उसक "यु-कुहाड़ी" और उसके "यु के हथयार" भी है, जनका उपयोग वह "जातया को टुकड़े-टुकड़े
करने" के लए करता है।

याकूब का भाग उनके समान नह है; याक वही सब वतुआ का रचयता है; और इाएल उसक वरासत क
छड़ी है; सेनाआ का भु उसका नाम है। तू मेरा यु-कुहाड़ा और संाम के हथयार है; याक तेरे ारा म
जातया को चकनाचूर कँगा, और तेरे ारा म राया का नाश कँगा। यमयाह 51:19, 20.

मसीह और एक लाख चवालीस हज़ार, दोना ही लोहे क छड़ी से जातया पर शासन करते ह और उह टुकड़े-टुकड़े
कर देते ह। मसीह "याकूब का भाग" ह, पर उसके लोग भी एसेे ही ह।

याक यहोवा का भाग उसक जा है; याकूब उसक वरासत का भाग है। वथाववरण 32:9.

पहाड़ से नकला वह पथर, जो परमेर क कलीसया का तनधव करता है, उसक कलीसया क अंतम
अभत है जो उसक महमा से पृवी को भर देती है; और उसी कलीसया को परमेर क यु-कुहाड़ी के प
म योग कया जाता है ताक वह मूत के पैरा पर हार करे और उन राया को "ीमकाल के खलहाना क भूसी"
म बदल दे। वे राय हवा से उड़ा दए जाते ह।

तब लोहा, मी, पीतल, चाँदी और सोना सब एक साथ टुकड़े-टुकड़े हो गए, और वे ीम ऋतु के खलहाना क
भूसी के समान हो गए; और हवा उह उड़ा ले गइ, क उनके लये कोइ थान न पाया गया; और वह पथर,
जसने उस मूत को मारा था, एक बड़ा पवत बन गया और पूरी पृवी को भर दया। दानयेल 2:35.

ी के तीकवाद को उस वज के संदभ म रखना आवयक था, जसे वग क ओर ऊँचा उठाया जाता है, याक
काशतवाय का बारहवाँ अयाय उस यु के आरंभ को चहत करता है जो मसीह और शैतान के बीच वग म
शु आ था, और एसेा करते ए वह वग म उस यु क भी पहचान कराता है जो मसीह और शैतान के बीच के
महान संघष के अंत को चहत करता है। काशतवाय के बारहव और तेरहव अयाय महान संघष के अंतम यु
का चण करते ह, और वे एसेा वग म संाम करते ए शैतान के तनधया और एक लाख चवालीस हज़ार को
दशाकर करते ह।

अगले लेख म हम "अंतम दना" म वग म होने वाले उस यु पर चचा करगे, जसक झलक आरंभ म ए वगय
यु म मलती है।

और मने पृवी से ऊपर आते ए एक और पशु को देखा; और उसके दो सग थे, जैसे मेने के, और वह अजगर
के समान बोलता था। और वह पहले पशु के सामने उसक सारी शत का योग करता है, और पृवी तथा
उसके नवासया को उस पहले पशु क पूजा करवाता है, जसका घातक घाव चंगा हो गया था। और वह बड़े-बड़े
चमकार करता है, यहाँ तक क मनुया के देखते-देखते वग से पृवी पर आग उतार देता है, और उन चमकारा
के ारा, जह वह उस पशु के सामने करने क शत रखता था, पृवी पर रहने वाला को धोखा देता है; और
पृवी के नवासया से कहता है क वे उस पशु क एक तमा बनाए , जसे तलवार से घाव लगा था, फर भी वह
जीवत रहा। और उसके पास उस पशु क तमा म ाण देने क शत थी, ताक पशु क तमा बोल भी सके,
और वह यह करा दे क जतने लोग पशु क तमा क पूजा न कर, वे मार डाले जाएँ। और वह सबको, छोटे
और बड़े, धनी और नधन, वतं और दास, उनके दाहने हाथ म या उनके माथे पर एक च लगवा देता है;
ताक कोइ मनुय खरीद या बेच न सके, सवाय उसके जसके पास वह च, या उस पशु का नाम, या उसके
नाम क संया हो। यहाँ बु का काम है। जसके पास समझ है वह उस पशु क संया क गणना करे; याक
वह मनुय क संया है; और उसक संया है छह सौ छयासठ। काशतवाय 13:11-18.




